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Felszólítás
az erdélyi nemzeti színház jövő­

jének biztosítása ügyében.
A múlt év végével fel valának kérve 

az alólirt bizottmány által e haza s főként 
Kolozsvár lakói erdélyi nemzeti színházunk­
nak a téli szinszak alatti pártolására, s a pá­
holyok és zárlszékek ezen szinszak alatti ki­
bérlése által annak felbomlásától megmenté­
sére; Ígéretet tévén egyúttal a színházi bi­
zottmány, hogy az ekép nyerendett időt ezen 
nemzeti intézet jövőjének — gyökeres javí­
tások s e végre szükséges pénzalap javaslat­
ba hozása utján — biztosítására forditandja.

E felszólítás megtermelte szerény gyü­
mölcseit: a színi előadások nem akadtak fel, 
a mívelt közönségnek egy —■ kétségen kívül 
nagyon relativ — de minden esetre állandó 
szellemi élvezete volt, s a bizottmány által 
Ígérete teljesítésére kívánt idő megnyerve lön.

A nemzeti színház jövőjének Kolozsvárit 
huzamosabb időre biztosítása két fontos kö­
vetkezményt vont maga után. Először azt, 
hogy a bizottmánynak módja lenne azonnal, 
és igy még a jövő téli szinszak bekövetke-
’rácra ölniI C7ol.'ónlt'\ onínnn« — J. I * - I -
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a lehető legjobb színész-személyzetet állitni 
össze. Mihelyt tudva lesz, hogy sorsuk egy 
ideig biztosítva van. sietni fognak az illetők 
színházunkhoz jőni, s maguk kiképzésire, tö- 
kélyesilésére az eddiginél bizonyára nagyobb 
uondot fordítanának. Másodszor azt. hogy a 
bizottmány képesítve lenne egyfelől a szín­
ház-épületet — tekintve a közönség és színi 
személyzet kényelmét, valamint a színpad sü- 
keres működését — úgy elrendezni, hogy min­
den méltányos igény kielégítve lehessen, más­
felől a legjelesebb színmüveket a szükséges 
jelmezekkel és diszitményekkel együtt meg­
szerezni, kitünőbb színpadi egyéniségeket ven­
dégszerepekre meghívni, s ez által a közön­
ségnek oly szellemi gyönyört szerezni, mi­
lyent eddig e színház nem adhatott.

Csak igy eszküzlendi színházunk azt, mit 
attól mindnyájan várunk.

Ezen czélnak elérését a színházi bizott­
mány részvények utján azaz tiz évig kama­
tozó egy száz ezüst frtos tőkék alapítása ál­
tal véli elérhetőnek; köteleznek t. i. magun­
kat mentői többen, kiknek ez ügy szivünkön 
fekszik, hogy tiz év lefolyása alatt a színházi 
bizottmány rendelkezése alá — természetesen 
felelősség és évenként közzéteendő számtétel 
melleit — minden egy száz ezüst forintnak
ötös kamatját évenként nugustus 1-sőjéig __
vagy egyszer mindenkorra az egész 10 évi 
50 ezüst forint karr.at-öszveget befizetjük, jo­
got adván egyszersmind a színházi bizottmány­
nak, hogy nem pontos fizetés esetében a 1Ó0 
pfrt részvénytőkéből rajtunk, vagy örökösein­
ken törvényes utón is annyit fölvehessen, a 
mennyit teszen a kötelezett tiz évből még 
hátra lévő évek száma után eső összes ka­
mat-illetőség, hogy igy a színházi bizottmány

a pontatlan kamatfizető irányában a kölelezelt 
10 évi kamat-öszvegből még hátra lévő egész 
mennyiségnek magából a részvénytőkéből egy­
szerre való felhajtása által minden további 
kellemetlen és költséges utánjárásoktól magái 
megmentse; mig ellenben — ha a kötelezett 
kamat-fizetést tiz éven át pontosan teljesítjük, 
vagy az egész kamat-illetőséget előre és egy­
szerre lefizetjük, ezen esetekben maga a rész­
vénytőke elenyészik, s fel nem vétethetik.

Reméljük, hogy az eként aláírandó rész­
vények kamataiból évenként oly öszveg ke­
rülne ki, mely a majdani uj szervezés állal 
kétség kívül feljebb emelkedendett színházi 
bevételekhez téve, az évi költségeket minden 
hihetőséggel fedezni fogná.

Ezen meggyőződésben s adott szavához 
képest az alólirt színházi bizottmány folya­
modott kormányzó herczeg Schwarzenberg 
Károly ő magosságához: részvénytőkéknek a 
lennebb említett inódoni gyűjtésére engedélyt 
kérvén. Hazafi öröm és elismerés őszinte ér­
zetével teszi közzé a színházi bizottmány, 
hogy kérése meghallgattalott, s a kívánt en­
gedély ő herczegségének f. hó 14-kén 1552 
szám a. kelt leirata által megadatott.

És igy színházunk jövendője é- 
g é s z e n kezeink közé van letéve.

Az eljárás, melyet követendünk, a siker, 
melyet általa eszközlünk, mutatandiák meg, 
hogy felfogluk-e fontosságát, méltók valánk-e, 
hogy gondoskodásunkra bizassék.

A színházi bizottmány nem érzi szüksé­
gét hosszas indokolásnak, nem látja helyét 
sem idejét, kiterjedtebb buzditgatásnak. A fen- 
forgó ügy hazánkan azon szükségek közé tar­
tozik, melyeket érezni kell inkább s éreltök 
tenni, mint mellettük beszélni. „Nyelvében él, 
nyelvében hal a nemzet” mondá Kölcsey, 
nyelvünk a színpadon mindenha biztos rév- 
partra találand. Az irodalom a nemzet szel­
lemi éleiének tüköré, életrevalóságának fok­
mérője; Íróink itt mindig találnak mezőt, hol 
erejöket, belső lelki világuk szépségét és gaz­
dagságát kimutathassák. A nemzetiségnek e- 
gyik legerősebb bástyája a színpad; ki ne őr­
ködnék ereje szerint jó szívvel körülötte ? A 
szépérzet, a jó iránti hajlam, nemesebb ízlés 
és valódi cultura legközvetlenebb s legbizto­
sabb terjesztője n színház; volna-e közöttünk 
csak egy is, ki e drága kincsek birtokáról 
lemondani akarhatna?

Imé mennyi s mily nagy érdek nemzeti 
színházunk pártolására!

Megválik, fel tudjuk-e fogni mindezeket 
egész belértekökben ? s méltók vagyunk-e de­
rék eldődeinkhez, fentarlani tudván azt. mit 
ők oly nehéz időkben nemzeti nyelvünk fel­
virágzására alapítottak.

A bizottmány mint eddig, úgy ezután is 
megteendi a magáét, a magas kormány elősegí­
tette igyekezetében, s igy nem marad egyéb hát­
ra, minthogy ezen intézet jövője biztosításá­
ban mentői többen vegyünk részt, s ez által 
bukásától — mely különben elkerülhellen — 
mentsük meg.

Az erdélyi nemzeti színház felügyelő bi­
zottmánynak 1854 martins 27-én Kolozsvárit 
tartott üléséből

Gr. M i k ó Imre, G r o i s z F e r d i n á n d, 
elnök. jegyző.

Színészet és színházunk.*)
ix.

A magas kormánynak egy kegyes enge­
délye, legjobb akaratú hazánkfiai legszentebb 
törekvése fekszik e papíron, a nemzet jobb­
jai forró óhajtását, reményét látjuk megtes­
tesülve: s mégis oly megdöbbenve gondolok 
e lépésünkre. Mert ha e sorok a hazában 
viszhangra nem találnak: el vagyunk veszve, 
Erdélyben a magyar elem halálos düfést tett 
önmagán, akkor e sorokban egy előre meg­
írt szomorú jelentést látok.

Itt megnyíltak a sorompók, hogy Erdély 
magyarjai szózatoljanak arra: akarnak-e mint 
nemzet tovább is élni, vagy a pályatért, me­
lyen őseink e haza történetét oly fényessé 
tevék, más elemek invasiójának kénytelenek 
átengedni? A nemzeti önérzet, a nemzeti büsz­
keség, a nemzet önállósága, becsültetése, te­
kintélye, honszerelme, femnaradhatási vágya, 
szóval egész létele kérdés alá jött. Próbára 
van téve nemzetünk élete, halála.

Vajha még egyszer rózsaszínben láthat­
nék minden reményt? vajha hihetnem, hogy 
e nemzet lelkesülése egy kikötő szírt a ten­
ger felet, melyet a hullámok verdeséso csak 
tisztitani képes? vajha hihetném, hogy e nem­
zet a mily lelkes volt szavakban, oly lelkes fog 
lenni leltekben, áldozatokban. Akkor e fel­
szólítást örömkönyekkel fogadtam volna.

Ki mondja meg: anyagi szükség, szelle­
mi ietiiargia, vagy korcsulás-e az, mi a nem­
zet egy részéi a nemzetiség ügyétől vissza­
tartja? vagy pedig a magas kormány félre­
értése, melyből kiindulva sokan tán azt hiszik, 
hogy nemzetiségünk végpusztulása óhajtott do­
lognak tekintetik. lm a magas kormány uj bi­
zonyítványát adja engedélyében annak: hogy 
csak erős nemzetek egyesített erős ragaszko­
dása által hiszi a küzbivodalom bástyáit erő­
dítve; hogy szellemben elsilányult népekben, 
nemzetekben nem lát szilárd jövőt.

A színház, egyetlen színházunk kezünk­
be van tehát letéve. Egy oly nemzeti közkincs 
megvédésére vagyunk felhiva, melyet már 
többször Vesta tüzéhez, palládiumhoz, minden 
nemzeti szentséghez, hasonlitánk. S bár a nem­
zet önérzetét senki nálunknál inkább kímélni 
nem óhajtja. mégis úgy rettegünk a gondo­
lattól, hogy e felszólítás az ország egyegy ré­
szében mint kiáltó szó, pusztában hangzik el.

Apáink lelkesedése fölépité nemzetiségünk 
egyetlen oltárát; .kétszer adózott reá a föld- 
birlokosság: most ismét zörget a szükség: 
én szerelem hinni, hogy lelkesülni tán jobban 
tudunk, de áldozni — ebben szeretném ha 
kétkedésemet megszégyenítené a nemzet.

Apáink a miveltségnek oly messze ma­
radt fokán belátták, hogy csak nyelvben él a 
nemzet; hogy annyi felé szaggatott nemze­
tünknek egy közös templom kell, hol o nem­
zet kicsinye, örege, gazdaga, szegénye, hon­
fia és honleánya mint egy olympi játékra 
együvé gyűlhessen, együtt örvendezzen, együtt 
erezzen, együtt szomorkodjék, megsivassn vagy 
megtapsolja azok árnyait, kiket a költő szel­
leme sírjából olykor felidéz a nemzet dicső, 
de letűnt fénykorából. Rontsuk le ez oltárt, 
adjuk át u rom szellemének a nemzet e tem­
* Lásd Hetilap 26. szám.

136



$

plomát: és nemzetünk elvesztő az utolsó földet 
talpalata alól, hol mint nemzet együvé gyűlhet, 
együtt sóhajthat, együtt imddkozhatik. Hagyjuk 
elpusztulni ez oltárt, s nemzetünk azon ván­
dorbotot vévé kezébe, mit az egykor oly köl­
tői zsidó nemzet; azon perczen túl, ne cso­
dálkozzunk, ha nemzetünket tiszteletben nem 
tartják, nem becsülik.

Csekélység az áldozat, mire a választ­
mány felhívja honfiait; csekélység: hogy gaz­
dag és szegény, község és egyes részt ve­
hessen. Nem szép szavakat, pénzt kér a vá­
lasztmány a nemzet nevében a haza oltárára, 
mert sopánkodássat, sohajtozással megmenteni 
a» ügyet nem lehet.

Kolozsvár lelkesülésében hízunk. Kolozs­
vár jobbját tt nemzet becsülete megmentését 
egyidőre már is aláírták Itt az áldozatkész­
ség már nyilatkozott; de Kolozsvár még nem 
a nemzet. A vidéki birtokosság, kiket e haza 
egykor e hon földében részeltetett, a vidék 
pénzes emberei, kiket a hon földe jobb sors­
ba helyezett: ép oly édes gyermekei a ha­
zának, ép oly adósai a közanyának a nem­
zetiségnek, melynek édes nyelvén haliák az 
első anyai szót? dalolák az első boldog ér­
zelmeket, vagy kiménydörgik haragjokat, ha 
a sors kemény csapásait karjaikkal fel nem 
tartóztathatják.

Hiszszük, hogy hazánk leányai, kiknek 
ajkáról a magyar dalok oly szépen hangza­
nak, kik annyiszor és oly szépen tudtak lel­
kesülni: hü apostolaivá válnak ez ügynek , s 
bűvös hatalmuknál fogva, mint annyiszor, most 
is csodát teremtenek. Ha csak minden lelkes 
hölgy azokat nyeri meg, kiket ő maga becsül, 
tisztel és szeret, kiket ő saját szelleme szent 
tüzével éltet és táplál: csak azok száma légió.

Azonban csak nők, csak Kolozsvár, csak 
azon kevés férfi, kik áldozatkészen állanak 
kitéve vésznek, viharnak: még nem teszik a 
nemzetet, és itt az egész nemzetnek kell 
szózatolni. Kik elvonulta» tán atyáik ba­
rázdáit szániogatják, tiszteletet érdemelnek; 
de a nem nyilatkozó jóság és érzelem csak 
embernél megy, de honpolgárnál nem. Ki a 
nemzetiség életfájához nem hoz egy parányi 
földet, munkát: az a később megérendő gyü­
mölcseiért hogyan nyújthatja ki pirulás nélkül 
kezét? Csak gyáva nézheti, hogy nehány lel­
kes férfi, néhány férfivá szilárdult hölgy, s 
nehány sorsát koczkáztató iró, villámfogóként 
tegye ki magát, jelenét, jövőjét a nemzetiségért 
akkor, midőn közös vállvetve egynek sem ér­
ne fölebb feje a másénál, s a nagy terű alatt 
nem roskadna össze minden nap egy-egy jobb 
emberünk. K. L.

Samyl és a Kaukázus.
El egy nép a roppant muszka birodalom 

torkában, a fekete és knspi tengerek közt, 
melynek büszke szivét az orosz ágyuk pusz­
tító tüze sem tudá megtörni; mely évek hosz- 
szu során, bár maga maroknyi nép, küzd egy 
hatalmas uralkodó vészben edzett seregei el­
len. Az orosz czár százezreket áldozott a ha­
lálnak, e büszke faj leigázására, csel, Ígéret, 
terrorismus, semmi sem maradt kísérletien, s 
Kaukázus hegyein még is / büszkén uralg a 
Tsetsenzek hős prophétája Samyl.

A véres dráma, mely az alsó Dunánál 
megkezdetett, egyik nem megvetendő felvo­
nása bizonyosan Kaukázus hegyein fog clját­
szatni. Sikorülend akár Török-, akár Franczia- 
Angolhonnak a vakmerő ltaukázi főnökkel ma­
gát közlekedésbe tenni, s öt fegyverrel és á- 
gyukkal segítvén az oroszok állni leigazol! kn- 
bardok és Daghestan földjét Sornyihoz újra visz- 
szatérileni: úgy meg lesz törve Oroszhon In­
dia és Persia felé terjeszkedő hatalma vég­
képen.

E kiválólag fontos szerep, melyet a pro- 
phéta bizonyosan játszani fog, késztetett a t. 
olvasó közönségnek rövid vázlatban adnom c 
rendkívüli férfiú életrajzát, némely részletek­
kel a Kaukázusról.

Samyl 1797-ben született Himri Aul-ban 
(igy nevezik a helységeket Iíaukáziábon) s 
már kora fiatalságában elárulá komolysága, 
tudományszomja és uralkodási vágya által a 
jövendő nagy embert. A korán folytonos ol­
vasása, s a "fanatikus prophéta Kazi Mullah, 
ébresztők fel benne azon vallásos lelkesültsé- 
gel, mely őt kiválólag jellemzi, s mely áitai 
egyedül képes egy még eddig soha sem gya­
korlott hatalmat kezelni. Gyönge tcstalkotásu 
lévén, folytonos gyakorlat által jó korán meg- 
edzé magát minden fáradság ellen, úgy hogy 
most jóllehet már 57 éves, a kitartásban min­
denütt jó példával mehet elöl. A mi külsejét 
illeti: közép termetű, szőke hajú, vörös sza- 
kállu. Egész lényén valami tiszteletre és fé­
lelemre késztő vonul át, séles sasszemei vil­
lámot szórnak, midőn belsejét harag tölti el.

Samyl egész 1832-ig alárendelt szere­
pet játszott övéinél, a mennyiben t. i. Kazi 
Mullah-t az akkori prophétát segité hatalma 
gyakorlatában. Végre az emlitett év 18 octo- 
berében az orosz sereg bevette Samyl szülő­
városát Himrit, s minden ember kardra há­
nyatott. De Samyl bár sebekkel boriivá, meg­
menekült, s gyorsan harezosokat kezdett gyűj­
teni, Aul-ról Aul-ra járván s a koránt pré­
dikálván. Ily módon a iakósság között oly lel­
kesedést idézett elő, hogy seregesen csopor­
tosultak zászlója alá, s őt mint szentet, isten 
különösen kiválasztott prophétáját tiszteiéit. 
Erre nem kevés befolyással volt iménti cso­
dás menekülése, hol a babonás hegyi nép is­
ten ujját vélte látni.

Ugyszólva semmiből teremtett hadserget 
magának, s azt fegyelem és gyakorlat által 
oly félelmessé tette, hogy rendesen képes volt 
tízszeres ellenségnek megfelelni. Nem soká 
Himri bevétele után, az orosz sereg több Aul- 
okat felégetett, s az ellenlálló Kaukáziakat min­
dig tovább űzte, inig Achulkónál véres harci­
ra került a dolog. Samyl kétségbeesetten vé­
delmezte magát, s több törzsök csatlakozván 
hozzá, az ellenséget visszavonulásra kényteté, 
s egy szoros útnál elvánván utjokat, borzasztó 
mészárlást vitt köztük végben. Átaljában a 
kaukázi harcz mindkét részről szörnyű elke- 
seredetséggel foly, foglyok ritkán tétetnek, 
lm nem n ni csak él os iolenzik, kegyelem nél­
kül leölelik.

1838-n a kaukázi hadsereg vezényletét 
Golowin muszka tábornok vette át, kinek 
75,000 ember állott rendelkezése alatt, Sa- 
mylnak alig 10—12 ezre ellen ! Samyl AchuU 
kót igen megerősittette európai mérnökök ál­
tal, mi nem is mutatkozott feleslegesnek, mert 
Golowin nem soká megszállotta a várat. Két 
hónapig ostromoltatott Achulkó, minden ered­
mény nélkül, mig végre a külsánezok bévé» 
tettek. Most következett egy öt napig tartó 
képzeletet felyülmuló véres harcz, mely az 
orosz sereg legderekabb katonáit fölemésztő. 
Végre öt nap után hevétetett a vár hallhat- 
lan veszteséggel muszka részről. Samyl azon­
ban megmenekült.

1840-ben elfoglaltak a kaukáziak több 
várókat, s Anrep tábornok visszavonulásra 
kény teteit. 1841-n igen érzékeny vesztesé­
geket szenvedtek a muszkák Samyl által, két 
ellene indult orosz csapatot tön semmivé. Ezt 
megboszulandó tábornok Gr abbé 1842-ben 
Dargó ellen indult Majdnem minden lépten 
vesztett el Grabbe seregéből, úgy, hogy utol­
jára is kénytelen volt visszavonulási paran­
csot adni. A cserkeszek ezt látva, képzelhet­
őn dlihvel rohanták meg a muszkákat, s egy 
elfogott orosz dobost kényszerítvén a dobot 
ütni, cselbe csalták Grsbbé-t. A harcz, mi itt 
keletkezeit neui volt többé harcz, hanem vé­
res mészárlás, melyben az orosz sereg vég­
képen s csaknem utolsó emberig semmivé té­
tetett. Sass tábornok szinte nem volt sze­
rencsés a hegyi lakók ellen, valamint Neid- 
hardt sem. 1844-b. Samyl Unsorilla erőssé­
get vette be, s az ellene siető orosz vezért 
tönkre tette.

Végre 1845-ben Woronzoíi hercneg

neveztetett a kaukázi hadsereg fővezérévé, 
igen kiterjedt hatalommal, s 150 ezer ember 
adatott rendelkezése old. 0 legelőször is Dör­
gőt vette he, de oly borzasztó veszteséggel, 
minői a muszka sereg rég nem szenvedett Kau- 
káziában. Azóta kisebb nagyobb szerencsével 
folytaid napjainkig a csatát Samyl ellen, két­
ségkívül minden eddigi örösz tábornokuk közt 
legjobb stratégiái követve. 0 felhagyott az ed­
dig a hegyekben folytatott hadjáratokkal, s c- 
gész figyelmét kedvező positiókon épített vá­
rakra fordítja. így Samyl mindig kisebb ki­
sebb térre szorittatik, s ha fenn akarja ma­
gát tartani, összeköttetésben kell jönnie a Du­
nánál működő erővel. A ravasz cserkesz ezt 
régen átlátta, minek következtében egy tisztje 
állal jelentette Omer pasimnak, hogy 20,000 
emberrel kész hozzá csatlakozni. Kétségkívül 
az idő szelídültével meg is kezdendi opera- 
tióját.

A mily bátor, okos hadvezér Samyl, ép 
oly bölcs törvényadó is. Egy törvénykönyvet 
készített népe számára, mely alapja minden 
törvényes működéseknek. Sergeit jobb fegye­
lemhez szoktatta , s behozta közljök a rang- 
különbséget és érdemrendet. A vallást külö­
nösen tiszteletben tartatja, s józan, szent élete 
által egy felsőbb lény hitét terjesztő el maga 
felől népei költ. Minden nagyobb hadi válla­
lat előtt három, néha több napokig bezárkó­
zik a mosóba, mely idő alatt semmi táplálé­
kot nem vesz magához, hanem mint mondja, 
a prophétával társalog, s annak instructióit fo­
gadja el. Hogy mily szigorú a törvény ki­
szolgáltatásban. megtetszik onnan, hogy egy­
kor anyja — kit mindenek felett gyöngéden 
szeretett — egy kérelemmel járulván hozzá, 
mely szerint egy néptörzsnek kellett volna 
engedélyt adnia az oroszokhoz csatlakozni; 
saját anyját 100 korbácsütésre kárhoztató, — 
mint mondá a prophéta akaratjából — s az ag­
gott nő egynéhány ütés után lelkét kiadta.

Jaj annak a törzsnek, mely haragját volt 
szerencsétlen felkölteni! Ilyenkor tűzzel vas­
sal üt be a engedetlen tartományba, s minden 
férfit legyilkoltál, vagy fogságra hurczolja őket 
nejeikkel együtt. Feleséget csak hármat tart 
magának, s ezek közt kedvencze egy örménynő.

Álljon itt még további jellemzésére egy 
kiáltvány, melyet a két Kabardah lakóihoz irt 
s melyet dr. Wagner „Sehamyl und der Kau- 
kasus” czimü legújabb munkájából közlök. E 
kiáltványban azt mondja Samyl:

„Ne hidjétek, hogy isten kedvez a nagy 
számnak! Isten örökké a jó emberek részén 
van, ezek száma pedig mindig kevesebb, mint 
az istenteleneké. Tekintsetek körül s minde­
nütt bizonyítva látjátok szavaim. Nlncs-e ke­
vesebb rózsa mint gyom ? nem ritkább az arany 
a közönséges ereznél ? s nem vagyunk-e mi 
sokkal nemesebbek mint arany és rózsa , 
gyöngy és paripa s minden hasznos állatok 
együttvéve ? Mert a világ minden kincsei mu- 
landólt. mig nekünk örök élet igértetett.;í

„De ha több a gyom mint a rózsa, a he­
lyett, hogy az elsőt kiirtanék, elvárjuk-e, mig 
azok a nemes virágokat egészen ellepik és 
kiirtják ? s ha ellenségeink számosabbak mint 
mi, okosság lenne-e tőlünk, magunkat háló­
jukban megfogatni engedni V"

„Ne mondjátok : ellenségeink Tßerkey-t 
leigázták, Achulkót bevették s egész Aváriát 
meghódították ! Ha a villáin- egy fát leütött, 
meghajtják-e azért a többiek fejőket? Össze- 
rogynak-e a félelem miatt, hogy ők is leül­
tetnek? Oh kicsinyhilüek, kövessétek a példát, 
ni*t az erdők fái adnak, melyek titeket meg» 
szégyellnének, ha nyelvük lenne s beszélni 
tudnának, s ha egy gyümölcs a férgektől meg- 
rágalik, elrothadnak-e azért a többi gyümöl­
csök is, féltőkben, ne hogy a férgektől szinte 
fulemésztessenek ?**

„Ne szörnyüködjetek hát, hogy a hitet­
lenek oly hirtelen szaporodnak, s mindig uj 
harezosokat küldenek a csatatérre, azok ki- 
póllására, kiket fegyvereink megsemmisítettek. 
Mert én azt mondom nektek, ezer mérges gom-
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ha bújik elő a földből, mig egyetlen jó fa 
gyiimölcsözósve ér. Én vagyok a szabadság 
fájának gyökere; Muridjaim a törzs és ti vagy­
tok az ágai. Ne hídjáték azonban, hogy az ág 
rothadása az egész fa pusztulását vonná ma­
ga után! Isten leszahilandja a rothadó ágakat, 
n pokol tiizébe szórandó. Térjetek azért bün- 
bánólag vissza, s álljatok azok sorába, kik hi­
tünkért borozóinak, úgy megfogjátok kegyel­
memet nyerni, s én leszek a ti védelmelök.66

„Ha azonban ezután is több hitelt adtok 
a keresztény kutyák csábitó beszédeinek, mint 
az én intéseimnek, akkor végre fogom rajta­
tok hajtani azt , " mivel titeket Kazi-Mohamed 
fenyegetett. Csapatjaim megfogják Aul-óitokat 
rohanni, mint a fcrgeleg, erőszakkal kicsikarni 
azt, mit barátságos rábeszélésnek megtagad­
tok. Vérben fogok benyomulni, hadd köves­
senek pusztulás és irtózat, mert a mit. a beszéd 
hatalma nem tehet, azt kardéllel kell kivívni.*6

A ^szabad fKaukázus hoszszan elnyúlik 
a fekete és káspi tengerek között, de egyik 
tengerrel sincs közvetlen érintkezésbe, mivel 
az itt lakó népeket sikerült az orosznak jár­
mába hajtani. Mint elsöjtekintetre látszik, itt 
azt a czélt tartá az orosz kormány szeme e- 
lőtt, hogy a cserkeszeket isolálván, minden 
közlekedést ha nem épen lehetlenné, de leg­
alább veszélyességi ette; s e szándékát töké­
letesen el is érte. Északról a Kuban és Te­
rek folyók, délről a kaukázi hegység főlán- 
czolata határai. Nevezetesebb városai és erős­
ségei a muszkák kezében vonnak,* kik azt uj 
erősségekkel látták el. Ilyenek: Kizliar, Der- 
bend, Achulkó a kaspi tenger mellett, s va­
lamennyi erősségek a fekete tenger körül. 
Nem.is log Samyl ágyuk nélkül soha sikeresen 
harczolhatni várakban vagy ellenök. A mostani 
erőkkel, mik rendelkezésére állnak, legjobb 
neki hegyeibe csalni s ott verni meg elleneit.

Az egész ország egy meg nem szakadó 
hegylánczolat, melyeken a legszebb erdők ko­
ronái diszlenek. Földje igen jó búzát, kony­
hanövényeket és dohányt terem. Az állator­
szág is igen választékos s minden utazó kü­
lönösen kiemeli a lovak jóságát, mi a cser­
kesznek sok előnyt ad ellenségei felelt. Ta- 
gadhatlan, hogy a cserkesz lovak a legjobb 
fajták közé számítandók , de az előnyt nekik 
nem ez adja, hanem a legény, a ki ráterem!

Adatok hiányában lehetlen a népesség 
számát pontosan meghatározni, s a külön nép­
fajok száma sem bizonyos. A többi közt a Kn- 
ratsai, Balkar és Rizingli törzsök a magyarok 
utódainak tartják magukat. Nem tudom van-e 
hasonlatosság nyelveink között. Egyátaljában 
n kaukáziak erősen meg vannak győződve a 
magyarokkal*! rokonságukról, s magar Snmyl is 
kérdezősködik az utazóktól: „hogy vannak s 
mit csinálnak a magyarok.u Egy magyar gyar­
mat is létezett „Magyars“ név alatt a Kau­
kázusban, de már helye sem látható, s lakói 
nyomtalan elvesztek. Sőt tovább mentek s Kou- 
kázia legmagasabb hegyének Elbrus vagy El- 
borus-nak nevét a magyar nyelvből származ­
tatták. Dr. Wagner t. i. azt mondja, hogy a 
magyarban „elboru 1 oz“ (??) azt teszi: bo­
rulj le e szent hegy előtt. De már hogy 
magyarul nem tud a tudós szerző, arra meg­
esküszöm. Tán elborulsz vagy leborulsz akar 
lenni? De minek az a szent hegy?

A kaukázusi népfaj szépsége világhírű, s 
a török szultánok innen szokták háremüket 
ellátatni. Ezen szokás, t. i. georgiai és czir- 
kasziai nők eladása a muszkáktól, kik őket 
meghódították, megtiltatott volt, de herczeg 
Woronzoif megint megengedte, a leányok nagy 
örömére. Hja pz is egy módja a fejkötő «ki­
jutásnak ! Harmat h.

LEVELEZÉS.
Xagy-Enyed apr. 11-én.

Városunk s vidékünk átka, a tűz ismét 
kezde dühöngeni környékünkén; naponta jö- 
vének tudósítások a szomszéd falvak égései- ; 
röl. Balásfolván, Vézán, Mihálczfalván, M. Igen­
ben, ez utolsóban mint igeniek mondják 68

ház s az alkerületi hivatal minden okiratok­
kal leégett: folyó hó 4-ltén délben 12 óra­
kor Iármahnrnng jelenté nálunk is Enyeden. 
hogy közös ellenünk nem szűnt meg minket 
látogatni, azonban sikerült szerencsésen kiol­
tani a tüzet, mely egy magas falak közé ra­
kott. szalma—födelén égett, s hamar leroskad­
va a dühöngő szél nem vilidé át a szomszéd 
födélre; est: 8 órakor ismét harangkongatás 
zavart fel; egy félre eső utczában magán ál­
ló ház égett; minthogy senki sem lakott je­
lenleg a házban, méltán gyanítják, hogy nem 
véletlen, hanem szándokos volt a tűz. Csak 
az isteni gondviselés mentett meg, hogy vá­
rosunk gyéren felépült házai, annyi kéz kí­
nos keserves szerzeménye perczek alatt ismét 
hamuvá ne égjen, s a szó szigorú értelmében 
koldusbotra ne jussunk. Az erdőégések foly­
vást tartanak vidékünkén, s ha ma egy helyt 
sikerül a rendőrség valóban erélyes föllépté­
nek eloltani a tüzet, holnap bizonyosan a ve­
reslő égbolt másfelől fogja mutatni az uj gyúj­
tást Átkos kezek működnék itt.

Ismét egy nagy embert veszténk el. Szom­
baton f. hó 8-kán temettük el nagy néptömeg 
kíséretében a tudományok és nevelés felejt— 
hetién bajnokát, Zeyk Miklós tanárt, Ő nincs 
többé ! A gyászkiséret részvevő könyekkel té­
vé meg az utolsó tisztességet annak, kit min­
denki úgy szeretett. Kik ismerék, fel tudják 
fogni, mekkorát vesztett benne a nevelés, il­
letőleg nemzetünk szent ügye; ki öt mint ta­
nítót, józan, nem elméleti, hanem hazánk s kö­
rülményeinkhez alkalmazott nevelési elveit, 
széles ismereteit, miket oly könnyedén ugy- 
szólva átönteni tudott tanítványaiba; ki őt 
mint emberi, mini polgárt ismerte, ki nem le­
ereszkedett köréből, hanem mást igyekezett 
oda emelni, a kivel lársalgott; ki szerencsés volt 
a most hideg merev ajkokat oly édes lágyan, 
oly könnyen érthetőleg tanítani hallani, s ki 
látá mily kedvesen vezeté gyermekeit az is­
meretek honába, s hallá azokat most sírva 
kérdeni: „ki fog most nekünk szépeket mon­
dani ?*6 szive elszorul, s könyeit nem rejthet­
ve felsohajt a mindenható ulai végremehetlen- 
ségén, ki elveszi azt, kit ezerek tisztelnek.

Mint értesültünk, Zeyk Miklós nevelés­
ről! értekezése bevégzelt mü. Felteszszük, 
megvárjuk tisztelt rokonaitól, a kegyelet s 
nemzetünk ügye rá fogja bírni az áldozatra, 
hogy ez s több munkáit közzé tegyék. Leg­
alább müveiben éljen! hisz nagy emberek 
úgy is csak haláluk után élnek, mig életük­
ben irigység s más emberi aljas érdekek ör­
dögei ellenök fondorkodni meg nem szűnnek.

Mint hallszik Bács hozzánk készül Fe­
jérvárról társaságával, melynek tagjai közt 
van Hervei Ida s Berzevicziné; az utolsót ré­
gebb időkből igen, az elsőt nein ismerjük még. 
Fejérvártt bérletet nyitottak, melynek folya­
ma alatt avult darabokat szedtek elő. Ezt nem 
tanácsos sokáig űzni, mert vége nem lesz kí­
vánatos ; egy jó atyafi megette volt a szalon­
na helyett vásárolt szappant, az igaz, mert 
„pénze ára** volt. s vissza nem adták pénzét, 
de máskor tudom ö sem vett többet „afélót.“

Fársángi vigalmainkról istenkáromlás len­
ne írni akarni, miután ön t. szerkesztő ur kö­
zelebbi tudósítása e tárgyra kíméletlenül böjti 
keresztet vetett. Ön Ián nem akarja hogy 
megtudja a világ, mikép mi mulatunk, hanem 
hogy hidje. mikép mi zsákruhába öltözvén, 
fejeinkre hamut hintünk, s 40 napig böjtölünk; 
késő lenne az már. Igaz hogy annyit szen­
vedtünk, a sors lángostorát oly megrá- 
zólog csattantotta el fölöttünk, hogy nekünk 
mulatni nem igen járja meg, de ha szüntelen 
búnak eresztjük fejünket, s elszoródást nem 
keresünk, s különösen a fiatalság, melynek 
vére a komor körülmények daczára megpezs­
dül, s mely mégis megmutatta, hogy a hol 
kell, szive helyén van, akkor a heggedö se­
bekről a helyett, hogy balzsamot csepegßt- 
nénk rájok, csak a köteléket szakítjuk le; a 
ezé! pedig úgy tudom hogy gyógyulás, ha 
lassan is. M.

Háromszék apr. 2.
E napon kézdi-Vásármely a szokottinál 

iimepiescbb szint öltött magára. Utczái beál- 
vák; mindenfelől csinos fogatok robogtak a 
városba, melyekből mint megannyi virágcse­
répből a májusi rózsák, bájos szép hölgyek 
hajladoztak ki.

A templom elölt tarkavegyülelü népcso­
port sürgőit, mely már 9 óra tájt feltartózhat- 
lan árként omlott be.

És mért e meglepő jelenet!?
Mert Szász Károly, örömére az egész 

ref. államnak épen e mai napon köszöntött be
K. Vásárhelyre papnak.

Beköszöntő beszéde nem csak elaszott, 
sovány dogma hideg jégen didergett, nem csak 
evangélisták locusos ópiumával volt szaporít­
va, hanem szép, a szivre és lélekre egykép 
ható költői szellernvirágokkaí vala hintve, mint­
ha minden szó azt mosolygta volna: Szász 
Károly nem csak pap, de költő is.

Emelte még e nap ünnepélyét egy uj és 
szép szószék-be vonó, mely épen e czélra, a 
derék Szász Károly megtisztelésére készült. 
A bevonó virágait tenyérnyi szélességű kék 
bársony veszi körül, mit kereken két rendé­
vel szinte három ujjnyi aranypaszománt gaz­
dagít nehéz rojttal körözve, rajta nyomtatott 
aranybetükkel ezen szóvak : „N. ajtai Cs. J-né 
1854.“

Éljen a lelkes nő! Isten áldja meg a Szász 
Károly minden beszédét. Mi hál Antal.

Bécs április 8-kán.
Hála a könyörületes égnek a mi börzénk­

nek is lassan lassan megjön az esze. Értem 
az idétlen minden oknólküli „panique“ot, mely 
darab ideig ott felütötte volt átkos sátorát, s 
minek következménye az ezüst-agio hirteleni 
emelkedése s e miatt természetesen az élel­
miszerek megdrágulása lön. Hogy oka e re­
megésnek nevetséges volt, azt most már min­
den kevésbé politikus ember is átláthatja, va­
lamint a börze ildomos emberei is átlátják, s 
hibájokat jóvá teendő hatalmasan vezetgetik az 
agiot régi fokára vissza. Jó hatása ez opera- 
tiónak már is érezhető, mert az élelmiszerek 
ára, ha észrevétlenül is, de kezd szállani, s 
kétségkívül rövid időn e változás még szem­
betűnőbbé lesz. Azonban az áldott olcsóságot 
még egy pár hétig várnunk kell, t. i.. mig az 
0 Felsége összekelési ünnepélyére összegyűlt 
vendégek eloszlanak.

A müncheni ipartárlatra erősen készül­
nek mesterembereink, s nem kétlem, mikép 
Bécs méltóan lesz képviselve. Ad vocem ipar- 
tárlat, mi kik mindent szeretünk utánozni a 
mi csak külföldi,—legalább a rósz világ azt 
beszéli — nem fogjuk-e Angol-, Frank- és Né­
methont ebben követni ? ügy hiszem hazai 
mesterembereink bírnak képességgel egy honi 
ipartárlat előállítására, s ha valami fényeset 
a tárgyban nem is adhatnánk, mit tesz az? 
minden kezdet nehéz, s a czél nem a kül­
földdeli verseny, hanem hazai iparunk emelése 
lenne.

Irodalmunk jelenleg majd nem kiválólag 
politikai brochurek előállításával foglalkozik, 
s meg kell vallani, hogy e téren bámulatos 
tevékenységet is bir kifejteni. Magától érte­
tik, hogy a sok között van egy-egy olyan is, 
mitől az embernek elmegy a kedve az „ori­
entalische Frage“-tői, mert azt tartom én, hogy 
veszedelmes ember egy fűzfa poéta is, de az 
úristen mentsen meg minden jó lelket a vad 
politikustól. — A karinlhi kapu melletti színház­
ban tanulták volt Császár György „Kunok66 
operáját, (vagy a mint egy nagy német lap 
irta volt Curok) azonban az előadást meggá­
tolta a közbejött olasz opera-saison. A József 
külvárosi színházban Szigligeti több darabja 
adatik, nem fordításban, oh nem — mert ez 
még megjárná, — hanem átdolgozva. Oh bol­
dog százszor boldog ki e borzasztóságokat nem 
látta! Olvastam én már Sepsi Károly színmü­
veit is, s azt gondolám, hogy már keményeb­
ben nem sujtolhat a sors, és iinc csalatkozám !
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mert az itteni „Deserteur- (Szökött katona) 
Zwei Pistolen, (Két pisztoly) és a Peleskei 
nótárius, melynek a német átdolgozó ily ször­
nyű czimet adott: Teichsusel und Dorfrich­
ter! mindezek felelt áll végtelen messzeség­
ben. A Peleskeriu nótárius adatásán egykor 
jelen lévén egyik barátommal, szörnyen zú­
golódtunk a balsors ellen, mely ez Ízetlensé­
get végignézni kénytet, midőn egy szomszé­
dom, hallván hogy magyarok vagyunk, lekö­
telező mosolyai fordult hozzám s mondó: „Az 
élvezetről, mit e darab fordításban is nyújt, 
képzelem mily dicső lehet az önök szép nyel­
vén." Megenged ön, uram, felelém én, ez nem 
magyar darab, mert ámbár Gaal irt egy Pe­
leskei nótárius czimü darabot, melyből a mai 
átdolgozotlnak mondatik, de becsületemre ál­
líthatom önnek, hogy a mai darabból Gaal egy 
szót sem irt. Megtagadlak, gondolám magam­
ban, le szerencsétlen „Teichsusel.1"

„Keress magadnak testvért a vadak közt,
Légy róka, farkas, medve czimborája,“ 

de magyar színmű ne! H. M.

HIBFÜZÉR.
Kolozsvár april 14-én.

* Folyó hó 11-kén indult Bécsbe váro­
sunk részéről a küldöttség, mely tolmácsolja 
0 Felsége nászáni örömünket. A küldöttség 
tagjai: polgármester Wendler Frigyes, községi 
jegyző Kolosvári Imre és ny. városi tanácsos 
Schütz József urakból áll. A kercsk. és ipar­
kamara elnöke Dietrich Samuel ur is ma in­
dult el ugyan e czélból.

* A napokban kisétálánk a színkör felé, 
s ép annyi csodálkozással, mint örömmel lát­
tuk, hogy az uj u s z d a építése már igen sok­
ra haladt; a földmunka készen van, most az 
ácsmunka löly. Az egész nagyszerű képet nyújt 
már most is, s ha készen lesz, küzliszleletű 
vidéki parancsnokunk méltán számiihat váro­
sunk hálájára egy oly intézetért, mely a fia­
talság testi ereje kifejtésére s ólaiéban az e- 
gészség fenntartására annyi befolyással van.

4 A fürdőről jut eszünkbe, hogy a D i- 
ánafürdö derék tulajdonossá is a közönség 
kenyai síére ezéiző több intézkedést isis» szép 
részvétben lévő fürdője körül. E fürdő el­
rendezése most is olyan, hogy idegenek val­
lomása szerint is bár mely fővárosnak díszé­
re válnék.

** A nemzet fogadott gyermekei, a Ga­
lly-árvák javára tervezett lánczvigalom ün­
nep másod napján meg fog tartatni. A reá tett 
előkészületek közt fényes elismerést érdemel 
az, hogy városunk lelkes leányai min’cgv 100 
darab müvet hozlak össze, kijátszás végett. 
E bál, reméljük, nem csak lánczvigalom, de 
egyszersmind a nagy költő emlékének nem­
zeti ünnepe lesz.

* A színtársulat egy része ma indult 
Kaczvinszky és Foünus igazgatása alatt M. Vá­
sárhelyre, honnan útját Brassóba veendi.

44 Teutseh és Fabritius segesvári 
tanár urak, Erdély ismeretének kél jeles bú­
vára — városunkban mulattak.

44 Rover Henrik, a jeles gordon- 
ka-viriuoz, kiröi a bécsi lapok a legnagyobb 
elismeréssel nyilatkoznak, s ki pár év elölt 
Konstantinápolyból jőve még egyszer meglá­
togatta volt Kolozsvárt: a napokban megér­
kezik Szebenböl, a hol kitűnő tetszés közt 
adá hangversenyeit, s szándéka színpadunkon 
is működni.

* Wartenberg léglánczos és Toldy a 
magyar Hercules néhány nap elölt városunkba 
érkeztek, s f. hó 17-kén a színházban fog­
nak működni. Toldyt már ismerjük a múlt­
ból, Wartenbergröl a bécsi lapok igen dicsé- 
röleg emlékeznek.

4 Múlt számunk színházi rovatába egy 
feltűnő hiba csúszott be. „Én voltam" helyett 
az „Eleven holt házaspárt" adták az 
utolsó bérlet, utolsó számául, de azért szini 
referensünk megjegyzése talál.

4 A brassói keresk. és iparkamara elnö­
ke, mint pesti lapok Írják, egy beszámitoló- 
bank felállithatása végetti kérvénynyel Bécsbe 
utazik.

— A Császár 0 Felsége egybekelése al- 
kalmávali ünnepélyek rendje, eddigi megálla- 
lás szerint, miben alig lóg változtatás történni, 
e következő lesz: April 22-kén délután meg­
érkezés Nuszdorlba; 23-kán bevonulás a cs. 
kir. várpalotába: 24-kén esti 7,7 órakor 
egybekeiési ünnepély; 2ö-kén átalános kivi­
lágítás; 26-kán ünnepi díszelőadás a cs. kir. 
várszínházban; 27-kén nagy udvari bál. Apr.
29- kén nagy népünnep a cs. kir. Práterben:
30- kati polgárbál a cs. kir. redout-termekben.

— A „P. Loyd" Írja: A budai városi 
tanács 0 cs. k. apostoli Felségét legmagasb 
nászünnepére magyar szokás szerint, két hor­
dó borral szándékszik megajándékozni a leg­
kitűnőbb budai termésből. A borok vizsgálá- 
sával egy külön választmány foglalkozik. A 
bordókat Szabó kádármester készíti s minde­
gyikében tiz okó lesz. Az egyiken 0 cs. kir. 
Apostoli Felsége neve az nustriai — a má­
sikon a felséges császári aráé a bajor koro­
nával, s az alkalomhoz illő felírással igen dí­
szesen lesz fölvésve.

— Hir szerint Császár Ö Felsége egy- 
bekelési ünnepélye alkalmával több grófi csa­
lád herczegi rangot fog nyerni.

— A könnyű ujoncz-lovak beváltási ára 
120—125 pfrtba van megállapítva. Az ilyen 
lónak 14 marok és 2 hüvelyk magosnak s 
teljes erőben lévőnek kell lenni.

— A zilahi nagybani dohányárulásra f. 
hó 30-káig csőd van hirdetve.

— A jolsvai időjós szerint száraz ta­
vaszt várhatunk; kemény éjjeli derek fog­
nak lenni, s a felleges ég daczára, esőnk ke­
vés lesz; a tartós meleg idő csak pűnköstkor 
fog beállani. Bár ne lenne igaza a tisztelt 
jósnak, de fájdalom, eddig nem tudjuk meg- 
czáfolni. Két bét óla folytonos hideg szelünk 
van, mely a földet minden nedvétől meg­
fosztja. Ma reggel a hideg 3 */, 0 volt.

— A P. Lloyd szerint gr. Fesletits Leo 
a pesti nemz. színház igazgatóságáról lemond, 
s ez intézet kezelését vállalkozók fogják bír­
ni. Az évi segélypénz nem 18.000“ hanem 
10,000 irt lesz, mert az eddigi kezelés az 
intézetet 00,000 frl adósságba siilyeszlé. Óhajt­
juk, hogy e hir felől a pesti más lapokból is 
értesüljünk, s tudjuk, mennyiben kell ennek 
örülnünk, tőle tartanunk.

— Az Arad. Anzeiger szerint ott a ma­
gyar színészetet állandósilni akarják. — a né­
met színészetnek csak három hónapi saisona 
lenne, s ekkor is a magyar társasággal föl­
váltva működnek.

— Szerdahelyi Kálmán Aradról Pestre 
indul néhány vendégszerepre.

— Az angol ipar ügyesen fel tudja hasz­
nálni a korszellemet. A török táborba úgy 
nevezett Korán-ingeket árulnak, a melyekre 
a Korán főbb mondatai kék betűkkel vannak 
nyomva. A törökök kétszeres árt adnak érte, 
mert azt hiszik , hogy ez őket minden lövés 
és vágástól megmenti.

TÁltCZA.
Hasznos jegyzetek.

»Hogy az irón- vagy krétarajzolat 
el ne törlődjék az ember 4 rész kénaellicrl ugyan- 
annyi collodiumma) összevegyit, s ezzel egy nagy 
és finom hajszálecsettel a rajzolatot bekeni. E szer 
előnye abban áll, hogy gyorsan szárad, s igy a vo­
násokat nem halványítja, s a papír elöleges^feszí­
tését fölöslegessé teszi.

* P orcze 11 á n és üveg r a gs z t á s á ra igen 
jő szert lehet készitni kút rész világos sellakból és 
egy rész terpentinből, a melyet gyenge tűzön fel 
kell olvasztani, jól egybekeverni, s még meleg ál­
lapotában apró darabokká alakitni. Az összeragasz­
tandó részeket az ember megmulegiti, s a hasonlag 
fölmelegitendő ragaszszal végig huzza, aztán az el­
vált részeket összenyomja, s a kiduzzadt ragaszt a 
kihűlés után lelakarilja. Ha e ragaszt borszeszben 
felolvasztjuk, s aztán annyira elpárologtatjuk, mint 
a syrupot, fát, elefántcsontot is lehet vele ragasztani.

5 A sziksó (soda) hasznai a konyhában. 
A sziksóval meg lehet akadályozni a tej megsava- 
nyodását, sőt a inegsavanyodott levest, ételt is hely­
re lehet hozni, ha az ember egy kis sziksóval új­
ból felfűzi. A kávé és thea mindig erősebb és jobb 
lesz sziksóval főzve. Ha a szakács a hús vagy zöld­
ség tűzhöz tételével elkésett, a késedelmet helyre 
lehet hozni, ha a vízbe egy kis sziksót tesz. A ba­
josan fövő hüvelyes véleményeket is meg lehet lá- 
gyitni sziksóval, főleg, ha az ok az igen salétromos 
vízben fenekük. Ha valamit festeni akarunk, sokkal 
kevesebb festékre van szükségünk, ha sziksót is 
használunk hozzá. Hogy sziksú nélkül mosni nem 
lehet, ez már elismert dolog.

HIRDETÉSEK
MAGÁN HIRDETÉSEK.
(324) (1_3)

Eladó

magyar liám
négy lóra — és egy te- 
rüh alá való körisfából 
készült szeli ér. Hid- 
utcza 309 szám.

(349) (3-3)
Fog-ailó.

Kolozsvárit a barom-piaczon lévő 52 
szám alatti ARANYBIKA czimü fogadó 
több évekre bérbe kiadó. — Értekez­
hetni iránta ügyvéd Csató Jánossal.
(352) (2—3)

Gróf Teleki Miksa urnák, a me- 
zöségen pagotsai rész-jószága, mely 
terjedelmes gabonatermő szántó- és 
szénatermö földekkel el van látva, a 
hozzátartozó uzdi, szentpéteri, mező- 
újlaki, úgy dombi majorság belső és 
külső birtok-részekkel, korcsomaház 
helyekkel, és korcsomárlási jogokkal 
hat egymás után következő évekre,

ezen hat évek alatt, ezen birtok-rész 
után tartozó szentpéteri, egy és fél 
országos vásári jövedelemmel, a pa­
gotsai terjedelmes hodájjal, bérbe ki­
adó. Az árverés tartatni fog i854-ki 
május első napján Pagotsán. A jószág 
terjedelméről és a bérbeadási feltéte­
lekről a pagotsai gazdatisztnél bővebb 
értesülést vehetni.
(348) (3—3)

Szamosfalván, Kolozsvár mel­
lett 20 köböl szántó, melyből 6. vál- 
lólag 14 köböl minden évben hasz­
nálható, és 10 szekér — minden év­
ben kaszálható helyek örök áron el­
adók. — Bővebb utasítást kaphatni 
Kolozsvártt t. Zsigmond Elek urnái.

(347)

HIRDETMÉNY.
(3-3)

Egy, a múlt iskolai évben jogtant 
végzett fiatal egyén, a ki a német, 
román és latin nyelvek alapos is­
meretségével hir, kész ezen nyelvek­
ből tanítási órákat adni, s egyszer­
smind szabadságot vészén, magát mint 
tanítót ajánlani a franczia, olasz 
és magyar nyelvek elemeiből is, 
de ezen utóbbiakban csak gyermekek­
nek 16 évi életkoráig; ezek mellett a 
rajz és gyors-fes tés i (Schnell­
malerei) művészetből is kész tanítást 
adni. — Bővebben értekezhetni a He­
tilap szerkesztőségével.

A kereskedelmi é3 iparkamara befolyása melleit szerkeszti Be epe Ákos. iMtir.

Nyomatott a rom. kalb. lyc. kőnyvnyomrtintőzele betűivel.
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